CURRICULUM VITAE

NAME AND FULL ADDRESS
Name Jasna Gonda
Date of birth 25.04.46
Country of birth: Yugoslavia
Adress Budimska 5, 11000 Beograd, Serbia
Nationality: Serbian and Slovene
Mother tongue: Serbian
Phone/fax 00 381 11 3237 194 cell: 00381 64 222 7971
e-mail: gonda@bitsyu.net, jasna.gonda@yahoo.com
SCHOOLING
Elementary school (primary education) mostly in Belgrade, Yugoslavia, but also a year in New York and two years in Paris (Ecole communale)
High school Belgrade (Četvrta beogradska gimnazija) with a year at the International school in Djakarta Indonesia (american teachers)
University: Mathematics (Prirodno matematički fakultet/matematika)
PROFESSIONAL CAREER
      1970 - 1977 Federal bureau of statistics, programer
      1977 - 1980 Federal accounting bureau of Yugoslavia, programmer, project
                           leader
      1980 - 1987 Luka, port of Rijeka, project leader, chief of programmers’ department
      1987 - 1996 Kompresor, Beograd, chief of IT department 

all the while translating Programmer's Guides and similar books for the benefit of those companies
since 1996 retired but active as freelance translator of computer literature mostly for the editor CET, Beograd for which I translated several dozen books (mostly Microsoft and Que manuals) of approximately 500 pages each published by CET Beograd, and a few textbooks for their “Računarski fakultet”. CET posted that on the Internet and it can be found using GOOGLE (search for “Jasna Gonda CET”). I also worked on the localization of CorelDRAW and Photoshop, to Serbian and Slovene.
Not only have I translated that kind of literature, but I spend a lot of time translating movies’ subtitles from English and French by ear or from existing subtitles, and from Italian only from existing subtitles. I have translated over 250 classic movies
OTHER INFORMATIONS
I am available for about 20 hours a week

Fluent in English and French
Experienced in Microsoft Word, Excel, CorelDRAW, PowerPoint, Outlook Express, Internet Explorer
Several years experience with Wordfast
Several years experience with Subtitle Workshop (URUSOFT) 
Current Rank: Painstaking Proofreader for French and English at Distributed Proofreaders (http://www.pgdp.net/c/default.php)
REFERENCES
As needed
